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AAN DE SLAG MET 
PRAATPLATEN & VERTAALPLATEN

CEDES  maatschappelijke innovatie



Hoe het begon

UITDAGINGEN
• te veel onderbescherming
• grote etn. cult. diversiteit!

steeds moeilijker om goede hulpverlening 
voor iederéén waar te maken!  

GBO-team

GBO
stuurgroep

Stérk MW
IN SPREEKKAMER

nabij + generalistisch 
+ procesmatig

BUITEN SPREEKKAMER
politiserend + verbindend



Hoe het begon

GBO-team

GBO
stuurgroep

CEDES

Reflectiegroep
≈ lokale 

diversiteit



Hoe het evolueerde

CEDES ontwikkelde
2 praatplaten

(≈ levensdomeinen)
met de feedback van

GBO-team + reflectiegroep
↓

met vertaalplaten als extra, in alle lokaal
belangrijke talen (eerst 8, later 10, dan 11!)

GBO-team

CEDES

Reflectiegroep
≈ lokale 

diversiteit







Door de juiste vertaalplaat nààst de 
Nederlandstalige praatplaat te leggen, blijf je 

binnen de taalwetgeving en leg je tegelijk 
EEN WARME BRUG 

naar de anderstalige cliënt voor je. 
Een signaal: ik vind het belangrijk dat ook jij je 
welkom voelt; dat ook jij als anderstalige tot je 

recht(en) komt in een Nederlandstalige context!



Ik weet nu voor welke 
problemen of vragen ik 

allemaal hulp kan 
vinden… Wist ik niet!

Ik heb nu meer rust in mijn 
hoofd. Ik zie welke zaken 

goed gaan in mijn leven en 
welke zorgen ik allemaal heb. 

En ik besef ook welke 
problemen op dit moment 
echt het dringendste zijn, 

en welke nog wel even 
kunnen wachten.

Met dat en dat (wijst) voel 
ik echt vooruitgang, maar 
met dit (wijst) sta ik nog 
altijd helemaal alleen!

  informeren

          

         structureren

  evalueren    

Troeven voor de cliënt



Ik geloof opnieuw dat er iets aan 
te doen is… Ik voel weer energie 

instromen in mijn binnenste!

Ik voel me serieus 
genomen. Ze vragen 
hier mijn visie op de 
problemen in mijn 

leven. Zij zeggen niet 
zelf wat er goed en fout 
loopt in mijn leven; ze 
vragen het aan mij. Dit 
geeft zelfvertrouwen. 

Ik bén hier iemand. 

Mijn hulpverlener en ik… we 
denken samen na, a.h.v. steeds 

diezelfde praatplaat. Hij/zij 
moedigt mij hierin aan! Het voelt 
als échte sociale steun voor mij. 

Samenspel a.h.v. praatplaten: troeven voor de cliënt



CEDES-Rollenspel 1│praat- & ev. vertaalplaat als middel om over het hulpaanbod te INFORMEREN 

https://youtu.be/mwlTqdTKwEE  (12.56 min) 

CEDES-Rollenspel 2│ praat- & ev. vertaalplaat als middel om hulpvraag & traject te STRUCTUREREN 

https://youtu.be/OJNyCLbASsA  (12.52 min)

 
CEDES-Rollenspel 3│ praat- & ev. vertaalplaat met ‘interactief surplus’ om door de cliënt zelf de 

stand van zaken en/of het reeds afgelegde begeleidingstraject te EVALUEREN 

https://youtu.be/H6ngnSXot3c  (28.22 min) 

https://youtu.be/mwlTqdTKwEE
https://youtu.be/OJNyCLbASsA
https://youtu.be/H6ngnSXot3c
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